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Ermächtigung im „Vereinfachten 
Verfahren“ zur Verwertung von nicht 
gefährlichen Sonderabfällen 
 

 Autorizzazione in “procedura semplificata” 
al recupero di rifiut i speciali non pericolosi 
 

Erm ächt igung Nr. 5208  Autorizzazione n. 5208 
   
   
Nach Einsichtnahm e in folgende 
Rechtsvorschriften und Unterlagen: 

 Vist i le seguent i norme giuridiche e docum ent i: 

   
Art . 26 des Landesgesetzes vom 26. Mai 
2006, Nr. 4; 

 art . 26 della legge provinciale 26 maggio 
2006, n. 4; 

   
Beschluss der Landesregierung vom  
27.09.2016, Nr. 1030; 

 deliberazione della Giunta provinciale 
27.09.2016, n. 1030; 

   
Legislat ivdekret  Nr. 152 vom  3. April 2006 
betreffend Best im mungen im  Umweltbereich; 

 decreto legislat ivo 3 aprile 2006, n. 152 
recante norme in m ateria am bientale; 

   
Ministerialdekret  vom  5.2.1998;  decreto m inisteriale 5.2.1998; 
   
Dekret  des Abteilungsdirektors Nr. 357 vom 
01.06.2004, betreffend die Übert ragung von 
Verwaltungs-befugnissen eigener Zuständig-
keit  an den Direktor des Am tes für 
Abfallwirtschaft ; 

 decreto del Diret tore di r ipart izione n. 357 del 
01.06.2004, concernente la delega di funzioni 
am m inist rat ive di propria competenza al 
Diret tore dell’Ufficio gest ione rifiut i; 

   
Ansuchen vom  03.03.2020;  dom anda del 03.03.2020; 
   
eingereicht  von  inolt rata da 
BITUMISARCO Gm bH  BITUMISARCO srl 
m it  recht lichem  Sitz in  con sede legale in 
Bozen (BZ)  Bolzano (BZ) 
A.-Dürer-Straße 14  Via A. Dürer 14 
   
Technischer Bericht  und Lageplan;  relazione tecnica e planim etria; 
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ERMÄCHTIGT 
 

das Am t für Abfallwirtschaft  
 

 l’Ufficio Gest ione rifiut i 
 

AUTORIZZA 

   
die VERWERTUNG (R13, R5)   il RECUPERO (R13, R5)  
   
   
der unten angeführten Abfallarten und 
Mengen: 

 dei sot toelencat i t ipi di rifiut i e quant ità: 

   
Abfallkodex: 170302      
Abfallart : Bitum engem ische m it  Ausnahm e 
derjenigen, die unter 17 03 01 fallen 
Menge: 15.000 t /Jahr 
B.LR. Nr.1030/2016 

 Codice di rifiuto: 170302   
Tipologia di rifiuto: m iscele bitum inose diverse 
da quelle di cui alla voce 17 03 01 
Quant itá: 15.000 t /anno 
D.GP. n. 1030/2016 

   
   
   
bis zum  30/04/2030  fino al 30/04/2030 
   
   
m it  Ermächt igungsnumm er:  5208  con numero d’autorizzazione: 5208 
   
 
 

  

gemäß den unten angeführten Auflagen:  secondo le sot toriportate prescrizioni: 
   
1. Der Ort  der Verwertung ist : 

Anlage zur Erzeugung von bitum inösem 
Mischgut auf G.P. 2095/11 und 2224/22 
der K.G. Zwölfmalgreien in Bozen Süd – 
Linkes Eisackufer. 

 1. La sede del recupero è: 
Im pianto di produzione conglom erat i 
bitum inosi su pp.ff. 2095/11 e 2224/22 del 
C.C. di Dodiciville a Bolzano Sud in Via 
Lungo Isarco Sinist ro. 

   
2. Die Verwertung des Asphaltgranulates 

muss unter Einhaltung der Vorgaben des 
B.LR. vom  27. September 2016, Nr. 1030 
erfolgen. 

 2. Il recupero del granulato d’asfalto dovrà 
avvenire nel rispet to delle prescrizioni di 
cui alla d.g.p. 27 set tem bre 2016, n. 1030. 

   
3. Die Verwertung (R5) von Asphaltgranulat , 

sofern sie nicht  in der Asphalt -
produkt ionsanlage vor Ort  erfolgt  bzw. als 
Beim ischung im  Ausmaß von m ax. 15% in 
Recycling-Mischgranulaten, unterliegt  den 
besonderen Einschränkungen nach B.LR. 
Nr. 1030/2016 (Meldung der jeweiligen 
Baustelle, Verwertung unter versiegelten 
Oberflächen, Abt ransport  als Abfall m it tels 
Abfallbegleitschein). 

 3. Il recupero (R5) di granulato d’asfalto, se 
non at tuato in sito nell’ im pianto di 
produzione asfalt i oppure com e 
com ponente in m isura di max. 15% in 
granulat i riciclat i m ist i, sot tostà alle 
lim itazioni di cui alla D.GP. n. 1030/2016 
(comunicazione dei singoli cant ieri, 
recupero sot to superfici sigillate, asporto 
com e rifiuto con formulario ident ificazione 
rifiut i). 

   
4. Es sind geeignete Vorkehrungen zur 

Staubniederschlagung zu t reffen 
(Befeuchtung der internen Wege und 
Materialhäufen). 

 4. Sono da adot tare accorgim ent i idonei per 
l’abbat t im ento delle polveri (inum idimento 
delle st rade interne e dei cumuli). 

   
5. Am Sitz des Antragstellers muss gem äß  5. Presso la sede del richiedente deve essere 
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Art ikel 17 des Landesgesetzes vom  26. 
Mai 2006, Nr. 4, ein eigenes vidim iertes 
Eingangs- und Ausgangsregister geführt  
werden; dieses Register ist  für die Dauer 
von m indestens fünf Jahren ab der letzten 
Eint ragung aufzubewahren. 

tenuto un apposito regist ro di carico e 
scarico regolarmente vidim ato, in 
conform ità all'art icolo 17 della legge 
provinciale 26 m aggio 2006, n. 4; tale 
regist ro deve essere conservato per 
almeno cinque anni dall'ult ima 
regist razione. 

   
6. Der Ant ragsteller hat  die Pflicht , der 

zuständigen Handelskam mer innerhalb 30. 
April des nachfolgenden Jahres den 
Einheitsdruck für die Erklärung im  
Um weltbereich gemäß Art . 6 des Gesetzes 
Nr. 70 vom 25.01.1994 einzureichen. 

 6. Il richiedente ha l'obbligo di t rasm ettere 
alla C.C.I.A.A. com petente per territorio 
entro il 30 di aprile di ogni anno il M.U.D. ai 
sensi dell'art . 6 della legge n. 70 del 
25/01/1994. 

   
7. Gegenständliche Maßnahme wird nach 

Verwarnung zeitweilig für höchstens zwölf 
Monaten aufgehoben, sofern die 
vorgesehenen Vorschriften nicht  beachtet  
werden, die ausgeübte Tät igkeit  als 
gefährlich oder schädlich befunden wird 
oder ein Verstoß gegen die einschlägigen 
Gesetze oder gegen die technischen 
Auflagen vorliegt . Falls der Ant ragsteller 
nach Ablauf dieser Frist  die Auflagen des 
Dekretes noch im mer nicht  einhält , wird die 
Ermächt igung widerrufen. 

 7. Il presente provvedimento è sogget to a 
sospensione, previa diffida, per un periodo 
m assimo di dodici mesi, ove risult i 
l’ inosservanza delle prescrizioni ivi 
contenute, la pericolosità o dannosità 
dell'at t ività esercitata o nei casi di 
accertata violazione di legge o delle 
norm at ive tecniche. Decorso tale term ine 
senza che il richiedente abbia osservato le 
prescrizioni del presente at to, il 
provvedimento stesso viene revocato. 

   
Gegen die Ermächt igung der Landesagentur 
kann innerhalb von 30 Tagen ab Zustellung 
der Maßnahme Beschwerde bei dem vom 
Art ikel 2 des Landesgesetzes vom 
13.10.2017, Nr. 17, in geltender Fassung, 
vorgesehenen Um weltbeirat  eingereicht  
werden. 

 Avverso l’autorizzazione dell’Agenzia 
provinciale è am m esso ricorso entro 30 giorni 
dalla not ifica del provvedim ento al com itato 
am bientale di cui all’art icolo 2 della legge 
provinciale 13.10.2017, n. 17, e successive 
m odifiche. 

   
Die Stem pelsteuer wurde m it tels 
Stem pelm arke m it  Numm er 01181431177966 
vom 06.02.2020 entrichtet . 

 L’ imposta di bollo è assolta per mezzo di 
contrassegno telemat ico codice numerico 
01181431177966 del 06.02.2020. 

   
   
   

 
 

Amtsdirektor/ Diret tore d’ufficio 
Giulio Angelucci 

(m it  digitaler Unterschrift  unterzeichnet  / sot toscrit to con firma digitale) 
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